
  

Quito, 16 de Octubre de 2014 

Señores: 

Superintendencia de Compañías 

Presente.- 

A quien corresponda: 

Por medio de la presente y en nombre de mi representada la empresa ANDINA INGENIERIA, 

ANDINIERIA C.L. con RUC 1792488583001; autorizo al Sr. Iván Iglesias Puebla portador de la 

cédula de ciudadanía No. 1710638345 a realizar todo tramite inherente a la actualización de 

datos, solicitud de acceso y declaración de responsabilidad de la empresa antes indicada, 

Por la atención y aprobación que se dignen dar a la presente, les anticipo mis agradecimientos. 

Atentamente, 

  

Gerente-General 

ANDINA INGENIERIA, ANDINIERIA C.L. 
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NIHIL PRIUS FIDE 

A121584936 

TESTIMONIO DE LEGITIMACION DE FIRMA 

IGNACIO CUADRADO ZULOAGA, Notario del Ilustre Colegio de Castilla y 

León, con residencia en Valladolid. 

DOY FE: 

Que considero legítima la firma que antecede estampada en este folio DE DON 

RAMIRO ELICIO RODRIGUEZ CAZAR CON Documento Nacional de Identidad número 

729777614 y CEDULA DE CIUDADANÍA NUMERO 170565926-4, por obrar en mi 

protocolo. 

    
Valladolid diecisiete dejoctubre de 
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  APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. País: ESPAÑA 
Country / Pays 

El presente documento público 
Thes public document / Le présent acte public 

2. ha sido firmado por D. IGNACIO CUADRADO ZULOAGA 

3. quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 

SELLO DE agissant en qualite de 

LEGITIMACIONES Y 4. y está revestido del sello / timbre de SU NOTARÍA 

EGALZACIONES bears the seal / stamp of 

  

     

  

est revétu du sceau / timbre de 

Certificado 
Certified / Attesté 

5. en VALLADOLID 6. el día 17-10-2014 
a/a the / le 

) El Decano Accidental, José María Labernia Cabeza 

4852/2014 

MIEL PRI 
por -a 

  

  
10. Firma: 

4 

1 Signature: Signature 
Í 

    

  

  

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento 

haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

£sta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

Ttus Apostille onty certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public 

document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 

This Apostille does not certify the content of the document for which 1t was issued. 

  

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signatame de Pacto Y: le cas 

échéant, Videntrté du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 

De : Cr ¿De Cette Apostille ne certifie pas le contenu de Vacte pour lequel elíe a été émise. 
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